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PASTOR 
 

Rev. Ken Ducré 
 

DEACONS 
 

Joe Soto  
Frank Segura 

Ricardo Corella 
 

MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISAS 

 

Saturday/Sábado 
Vigil/Vigilia 

4:00pm, English 
 

Sunday/Domingo 
8:30am, English 

10:00am, Español 
12:00pm, English 

 

Weekdays/Diaria 
5:30pm 

 

Mon. & Wed. English 
Martes y Viernes Español 

 

Thursday/Jueves 
Liturgy of the Word & 

Adoration 
Liturgia de la Palabra y 

Adoración 

 

RECONCILIATION 
RECONCILIACIÓN 

Wednesday/Miércoles 
6:00 - 7:00pm 

 

OFFICE HOURS 
 

Monday - Friday 
9:00am - 6:00pm  

 

Saturday 2:00pm-5:00pm 
Sunday 8:30am-1:00pm 

 

Member of the 
El Paso Inter-religious 

Sponsoring Organization 
(EPISO). 

Working to end poverty 
and injustice  

in the Borderland. 
 

RELIGIOUS FORMATION 
EDUCACION RELIGIOSA 

 

Program for children and 
adults to receive 
Sacraments of Christian 
Initiation. 
 

Programa de preparación 
para recibir sacramentos de 
iniciación cristiana. 
Disponible para niños y 
adultos. 

IGLESIA CATOLICA ROMANA 
 

10970 Bywood Dr. (& East Glen), El Paso, TX 79936 - 915-592-1313 

Email: saintthomasa@sbcglobal.net, Website: www.stthomas-elpaso.com 

WEDDINGS/BODAS 
 

Parishioners, registered or living 
within Parish boundaries, please 
contact pastor six months before 
planned wedding date. 
 

Parroquianos, registrados o residentes 
de nuestra área parroquial, 
comunicarse con el párroco al menos 
seis meses antes de la fecha en que 
planean casarse. 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
 

Celebrated the second 
Saturday of the month. 
Please call the office for 
additional information. 
 

Se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Favor 
de llamar a la oficina para 
información adicional. 

QUINCEAÑERAS/OS 
 

All boys and girls enrolled in our 
Religious Formation program are 
welcome to celebrate their 15th 
birthday at the parish.  
 

Todos los niños y niñas inscritos en 
nuestro programa de Formación 
Religiosa son bienvenidos a celebrar 
su cumpleaños número 15 en la 
parroquia.  
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Welcome to the community of Saint Thomas Aquinas! 

We are Blessed to have you with us.  
 

We want to be living proof to you of the Love and Peace 

of Jesus Christ our Lord. We pray your time with us is a 

blessing for you as well! Welcome and God Bless! 
 

¡Bienvenido a la comunidad de Santo Tomás de Aquino! Ya sea usted un vecino o un visitante que está de 

paso, sepa que es una bendición tenerlo con nosotros. 
 

Queremos ser para usted una prueba viva del amor y la paz de Jesucristo nuestro Señor. ¡Oramos que su 

tiempo con nosotros sea una bendición para usted también! ¡Bienvenidos y Bendiciones! 
 

GOSPEL MEDITATION 
 

Matthew 21:33-43 
 

Have you ever felt like your attempts at prayer are a 

waste of time? I have. Early in my priesthood, I noticed 

that my prayer life was weakening. Awe and eager 

expectancy of contact with God had given way to 

routine. I gradually spent less and less time praying. 

Nothing dramatic had happened, but my attitude toward 

God had changed, and I was losing the desire to pray. 
 

Jesus’ parable of the insane vineyard tenants speaks into 

this kind of experience. He says the landowner “leased it 

to tenants and went on a journey” (Matthew 21:33). The 

key to this message is that the vineyard does not belong 

to those who work it — they are entrusted with it. But 

little by little, they view it as their possession, and 

ungrateful entitlement follows. The servants sent by the 

owner are treated as intrusions. Even the owner’s son 

becomes a means to their delusional self-will. The 

central tragedy is not violence but the forgetfulness that 

spawns it. They need reminding how lucky they are to be 

given so much. 
 

Eventually, God sent friends to remind me that my 

relationship with Him and my prayer time are not my 

possessions, but rather God’s tremendous gifts to me. 

Perhaps you are feeling discouraged for some reason or 

other these days in your walk with God. Ponder this 

parable and let it be a gentle reminder that you and I are 

fortunate stewards, and God is the generous giver. This 

allows us to rediscover the beauty of the vineyards in our 

lives and to remain energetic in cultivating his gifts. 

. — Father John Muir©LPi 
 

LIVE THE LITURGY 
Some build their lives on a foundation of wealth, some on 

a foundation of power. What do we choose for our 

cornerstone? What supports the weight of our souls? For 

the Christian life, there is only one foundation strong 

enough to hold. Choose wisely. ©LPi 

 

MEDITACIÓN EVANGÉLICA 

 

Mateo 21:33-43 
 

“La piedra que los constructores desecharon llegó a ser 

la piedra angular; esa fue la obra del Señor y nos dejó 

maravillados”. Ahora yo les digo a ustedes: se les quitará 

el Reino de los Cielos y será entregado a un pueblo que 

le hará producir sus frutos (Mateo 21:42-43). Trabajar 

para el Reino de Dios implica compromiso. 

Actualmente, como bautizados y miembros de la Iglesia, 

somos los nuevos contratados para trabajar en el Reino 

de Dios. Por lo tanto, se espera que seamos cuidadores 

responsables y llevemos a cabo la labor encomendada 

para que así abunden la justicia y la paz. Decía el papa 

Francisco: “La viña es del Señor, no nuestra”. No 

olvidemos esta frase cuando se nos encomiende trabajar 

en la Iglesia del Señor. Depende de nosotros continuar 

haciéndolo bien. 
 

San Pablo, en su carta a los filipenses, y a nosotros hoy 

en día, da pautas seguras para no vivir angustiados en 

situaciones ordinarias que nos apartan del camino que 

nos conduce a Dios: 
 

“Antes bien, en toda ocasión presenten sus peticiones a 

Dios y junten la acción de gracias a la súplica. Y la paz 

de Dios, que es mayor de lo que se puede imaginar, 

guardará sus corazones y sus pensamientos en Cristo 

Jesús” (Filipenses 4:6-7). Y sigue añadiendo: esto es lo 

que todo cristiano debería hacer para encontrar lo 

verdadero y lo justo. La esperanza está puesta en dar 

frutos en el servicio hasta dar la vida. ¿Lo crees posible? 
 ©LPi 

 

 

VIVIR LA LITURGIA 
Algunos construyen sus vidas sobre una base de riqueza, 

otros sobre una base de poder. ¿Qué elegimos para ser 

nuestra piedra angular? ¿Qué sostiene el peso de nuestras 

almas? Para la vida cristiana, solo hay un fundamento lo 

suficientemente fuerte para sostenerse. Elige con 

sabiduría.©LP 
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PRACTICING CATHOLIC 

RECOGNIZE GOD IN YOUR  

ORDINARY MOMENTS 
 

Hoarding the Harvest 
 

I’ve always thought the Parable of the Tenants could 

be a storyline on one of those “world’s dumbest 

criminals” shows. 
 

Serial murder seems like an absolutely insane course 

of action simply to hoard the profits of a harvest you 

don’t legally own. In what world did the tenants think 

they would get away with that? Furthermore, they 

must have had a contract with their landowner 

ensuring payment for their labor. Why, all of a sudden, 

is this payment not enough? 
 

It’s easy to dismiss the tenants as paranoid. Selfish. 

Greedy. 
 

But then I think of my soul — my own little vineyard. 

Who owns it? Who bought it at great cost? 
 

You see, the Parable of the Tenants isn’t a story about 

greed. It’s a story about trust. The tenants don’t trust 

the landowner to give them their payment, to honor his 

promises. They’re scared. They’re resentful. They’re 

angry. 
 

And I get it. 
 

Around my vineyard, there is a hedge, a protective 

barrier of grace shielding the fruit within from the 

toxic fumes of a fallen world. There is a wine press, so 

that the harvest of my vineyard 

can fulfill its ultimate purpose 

instead of withering, forgotten, 

on the branch. And there is a 

tower, tall and sturdy, built by 

capable hands. From its summit, 

I can see predators — animals, 

thieves — a long time before 

they reach me. 
 

But I can see something else from the tower, too. I can 

see the landowner’s son, making his way to the gates 

of my vineyard. He is coming to claim the harvest. He 

is coming to give me what is promised. 
 

Do I trust him? Do I let him in? ©LPi 
 

 

 

 

PRACTICANDO CATOLICISMO 

RECONOCE A DIOS EN TUS 

MOMENTOS ORDINARIOS 
  

Acaparando la Cosecha 
 

Siempre he pensado que la Parábola de los viñadores 

infieles podría ser una trama en una de esas series de 

"los criminales más tontos del mundo". 
 

El asesinato en serie parece una acción absolutamente 

absurda simplemente para acaparar los beneficios de 

una cosecha que no posees legalmente. ¿En qué 

mundo pensaban los arrendatarios que se saldrían con 

la suya? Además, debían tener un contrato con su 

propietario que garantizara el pago por su trabajo. ¿Por 

qué, de repente, este pago no es suficiente? 
 

Es fácil categorizar a los inquilinos como paranoicos. 

Egoístas. Codiciosos. 
 

Pero entonces pienso en mi alma — mi propio 

pequeño viñedo. ¿Quién es el dueño? ¿Quién la 

compró a un precio muy alto? 
 

Verás, La Parábola de los viñadores infieles no es una 

historia sobre la codicia. Es una historia sobre la 

confianza. Los arrendatarios no confían en que el 

propietario les pague su dinero, que cumpla sus 

promesas. Tienen miedo. Están resentidos. Están 

enfadados. 
 

Y lo entiendo. 
 

Alrededor de mi viñedo hay un cerco, una barrera 

protectora de gracia que 

protege la fruta de los 

vapores tóxicos de un 

mundo caído. Hay un 

prensador de vino, para que 

la cosecha de mi viñedo 

cumpla su propósito final en 

lugar de marchitarse, 

olvidada, en la rama. Y hay 

una torre, alta y robusta, construida por manos 

capaces. Desde su cima, puedo ver depredadores — 

animales, ladrones — mucho tiempo antes de que 

lleguen a mí. 
 

Pero también puedo ver algo más desde la torre. Veo 

al hijo del terrateniente, dirigiéndose a las puertas de 

mi viñedo. Viene a reclamar la cosecha. Viene a darme 

lo prometido. 
 

¿Confío en él? ¿Le dejo entrar? ©LPi 
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WHY DO WE DO THAT?  
CATHOLIC LIFE EXPLAINE 

 

The Sign of Peace 
 

Why do Catholics give the sign of peace to one another 

at Mass? 
 

The sign of peace is a part of the Mass that takes place 

immediately after we offer the Lord’s Prayer. Inspired 

by the Jesus’ words to his first followers, we stand 

together in a spirit of communion to pray as Jesus 

taught us: “Our Father who art in heaven…” In this 

prayer, we call for the coming of God’s kingdom in all 

its fullness and ask that God provides for our needs — 

“Give us, this day, our daily bread” — to forgive our 

sins and to bring us to the joy of heaven. 

 

It is almost natural, then, that the rite of peace would 

follow. As the celebrant prays that Christ’s peace will 

fill our hearts, our communities, the Church, and the 

whole world, we extend to those around us a sign of 

peace (usually a hug or a handshake) as a symbol of 

the communion that we experience now and will 

experience forever in the fullness of the reign of God. 
 

We are also reminded of Jesus’ teachings that if we are 

at prayer and remember that a brother or sister is 

holding something against 

us, then we are to go and 

seek reconciliation with 

them before we continue our 

prayer (see Matthew 5:23). 

And so, the sign of peace 

also reminds us of the need 

to truly be in communion 

united in love and peace — 

with God and one another 

before we approach the altar 

to receive the Eucharist.  
 

So, the next time you’re at Mass and the time comes 

for the sign of peace, remember that this is a moment 

to celebrate the gift of Christ’s peace that each of us 

has received from God and to pass that peace along to 

those around us. We need this moment to practice, 

because this is also the same peace of Christ that we 

are instructed to carry out into the world at the end of 

Mass when the priest or deacon says to us, “Go, in 

peace, glorifying the Lord by your life.”  

 
 

¿POR QUÉ HACEMOS ESO? 
VIDA CATÓLICA EXPLICADA 

 

El Signo de la Paz 
 

¿Por qué los católicos se dan el signo de la paz unos a 

otros en la misa? 
 

La señal de la paz es una parte de la Misa que se lleva 

a cabo inmediatamente después de ofrecer el 

Padrenuestro. Inspirados por las palabras de Jesús a 

sus primeros seguidores, nos unimos en espíritu de 

comunión para orar como Jesús nos enseñó: “Padre 

nuestro que estás en el cielo…” En esta oración, 

pedimos la venida del reino de Dios en toda su plenitud 

y pedimos que Dios provea para nuestras necesidades 

—“Danos hoy nuestro pan de cada día”— que perdone 

nuestros pecados y nos lleve al gozo del cielo. 
 

Es casi natural, entonces, que siga el rito de la paz. 

Mientras el celebrante reza para que la paz de Cristo 

llene nuestros corazones, nuestras comunidades, la 

Iglesia y el mundo entero, extendemos a quienes nos 

rodean un signo de paz (normalmente un abrazo o un 

apretón de manos) como símbolo de la comunión que 

experimentamos ahora y experimentaremos por 

siempre en la plenitud del reino de Dios. 
 

También somos recordados de 

las enseñanzas de Jesús de que 

si estamos orando y recordamos 

que un hermano o hermana 

tiene algo contra nosotros, 

debemos ir y buscar la 

reconciliación con ellos antes de 

continuar nuestra oración (ver 

Mateo 5:23). Y así, el signo de 

la paz también nos recuerda la 

necesidad de estar 

verdaderamente en comunión, 

unidos en amor y paz, con Dios y entre nosotros antes 

de acercarnos al altar para recibir la Eucaristía. 
 

Entonces, la próxima vez que estés en Misa y llegue el 

momento de la señal de la paz, recuerda que este es un 

momento para celebrar el don de la paz de Cristo que 

cada uno de nosotros ha recibido de Dios y transmitir 

esa paz a los que nos rodean a nosotros. Necesitamos 

este momento para practicar, porque esta es también la 

misma paz de Cristo que se nos instruye llevar al 

mundo al final de la Misa cuando el sacerdote o el 

diácono nos dice: “Id en paz, glorificando al Señor con 

su vida."©LPi 
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HELP FOR OUR TARAHUMARA 
BROTHERS AND SISTERS 

 

Todos Hermanos AC 

A non-profit association 

dedicated to helping our Rarámuri brothers and 

sisters in the Sierra Tarahumara. 

Assistance consists of donations of: 

Beans and rice. 

Donations may also be made to the association's 

bank account. 

A QR code for making online deposits is available 

at the parish office. 

Funds raised will be used to purchase corn from 

producers in the Sierra region. 

Thank you for your generosity. 

 

AYUDA PARA NUESTROS 
 HERMANOS TARAHUMARAS 

 

Todos Hermanos AC. 

Asociación sin fines de lucro 

para la ayuda a nuestros hermanos Rarámuri de la 

Sierra Tarahumara. 

La ayuda consiste en donación de: 

Frijol, arroz. 

También se pueden hacer donaciones a la cuenta 

bancaria de la asociación. 

En la oficina de la parroquia está disponible un 

código QR para hacer depósitos en línea. 

El dinero que se recauda es para comprar maíz con 

los productores en la zona de la Sierra. 

Gracias por su generosidad. 

 

VIRTUS TRAINING 
SAFE ENVIRONMENT 

 

English Class: Saturday, October 17, 2026  

Held from 9:30am to 12:30pm 
 

Please pre-register at virtus.org and select the 

Diocese of El Paso and St. Thomas Aquinas as your 

Parish. Make sure that you complete the registration 

form and the background check as both are required 

prior to you attending the class. 

 

 
 
 

PRAYER FOR EVERYDAY AND 
EVERYBODY 

Blessing for Life 
 

What wonder You have gifted us, Lord, in the 

blessing of life! May Your name be praised with 

every movement, every heartbeat, every breath. 

Protect life in every stage, race, age, ability, creed, 

and capacity. Pour Your mercy upon us this day, 

helping us to live deeply and love well. Amen. ©LPi 

 
ORACIÓN PARA TODOS LOS DÍAS Y 

PARA TODOS 
 

Bendición Por La Vida 
¡Qué maravilla nos has regalado Señor, en la 

bendición de la vida! Que tu nombre sea alabado con 

cada movimiento, cada latido, cada respiro. Protege 

la vida en cada etapa, raza, edad, habilidad, credo y 

capacidad. Derrama Tu misericordia sobre nosotros 

hoy, ayudándonos a vivir profundamente y amar 

bien. Amén. ©LPi 
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SECOND COLLECTION 
 

The second collection for October 11 of 2026 will 

be for our neighbors at from Saint Vincent De Paul 

Thank you for your support!! 
 

 

 

SEGUNDA COLLECTA 
 

La Segunda collecta del dia 11 de octubre del 2026 

será para nuestros vecinos de San Vicente De 

Paul¡¡Gracias por su apoyo!! 
 

 
 

EPISO ACCOUNTABILITY SESSION 

WITH THE CANDIDATES.  
 

The El Paso Interreligious Sponsoring 

Organization (EPISO) will be hosting a candidates 

forum on October 18, 2026 at St. John Paul II 

Catholic Church (formerly Santa Lucia) on 518 

Gallagher St. from 3:00pm to 5:00 pm. We ask 

that you arrive at 2:30pm so that we all can be 

seated on time and go over the rules of our session. 

Come and find out how the candidates for 

congress, county, state, and city of El Paso stand 

on the following issues: Mental Health, 

Immigration, Education, Workforce, 

Infrastructure, and safe living conditions. 

 
 

BLESSED SACRAMENT CANDLE 
VELA DEL SANTISIMO SACRAMENT 

 
 

This week the Blessed 

Sacrament perpetual candle 

is lit in memory of: 
 

Esta semana la vela perpetua al 

Santísimo se enciende en 

memoria de: 

+Jose Dolores 

Camacho 

 

 
 

SESIÓN DE RENDICIÓN DE CUENTAS 

DE EPISO CON LOS CANDIDATOS.  
 

La Organización: The El Paso Interreligious 

Sponsoring Organization (EPISO),  organi-zará 

un foro de candidatos el 18 de octubre de 2026 en 

la Iglesia Católica San Juan Pablo II 

(anteriormente Santa Lucía), ubicada en el 518 de 

Gallagher St., de 3:00 a las 5:00 de la tarde. Les 

pedimos que lleguen a las 2:30 de la tarde para que 

todos podamos estar sentados a tiempo y repasar 

las reglas de la sesión. Venga a conocer la postura 

de los candidatos al Congreso, condado, del estado 

y de la ciudad de El Paso sobre los siguientes 

asuntos: salud mental, inmigración, educa-ción, 

fuerza laboral, infraestructura y condi- ciones de 

vida seguras. 
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Monday; October 05 
10:00am Renacer Ministry (Parish Hall) 

Tuesday;  October 06 
12-3pm Office Closed for Staff Meeting 
6:30pm Liturgy Meeting 

Wednesday; October 07 

5:30pm Women’s Retreat Team (Vatican II) 

6:00pm ESPERE (Guadalupe Room) 

Saturday; October 10 

7am-8pm SPDJM Marriage Retreat 

10:00am Baptism Liturgy 
 
 

OBSERVANCES/ CONMEMORACIONES 
Sunday: 27th Sunday in Ordinary Time; Respect Life Sunday 

Monday: Bl. Francis Xavier Seelos, Pries 

Tuesday: St. Bruno, Priest; Bl. Marie Rose Durocher, Virgin 

Wednesday:  Our Lady of the Rosary 

Friday: St. Denis, Bishop, and Companions, 

Martyrs; St. John Leonardi, Priest 
 
 

 

SUNDAY READINGS 
LECTURAS DOMINICALES 

 

First Reading (Is 5:4) 
What more was there to do for my vineyard 
that I had not done? 
Why, when I looked for the crop of grapes, 
did it bring forth wild grapes? 

¿Qué más pude hacer por mi viña que ya no lo hiciera? 
¿Por qué cuando yo esperaba que diera uvas buenas, las dio 
agrias? 
 

Psalm (Is 5:7a) 
The vineyard of the Lord is the house of Israel. 

La viña del Señor es la casa de Israel 
 

Second Reading                                             (Phil 4:9) 
Keep on doing what you have learned and received 
and heard and seen in me. 
Then the God of peace will be with you. 

Pongan por obra cuanto han aprendido y recibido de mí, todo 
lo que yo he dicho y me han visto hacer: y el Dios de la paz 
estará con ustedes. 
 

Gospel:                                                  (Mt 21:41) 
“What will the owner of the vineyard do to those tenants when 
he comes?” 
They answered him, 
“He will put those wretched men to a wretched death 
and lease his vineyard to other tenants.” 

Ahora díganme: ¿cuándo vuelva al dueño del viñedo, que hará 
con esos viñadores? 
Ellos respondieron: “Dara muerte terrible a esos desalmados y 
arrendara el viñedo a otros viñadores. 

 
  

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English translation of Psalm Responses from Lectionary 
for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in Liturgy Corporation the. All rights res erved. pm 

27th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
OCTUBRE 04 2026 

READINGS/ LECTURAS 
 

Sunday: Is 5:1-7/Ps 80:9 and 12, 13-14, 15-16, 19-20/Phil 4:6-9/Mt 

21:33-43 

Monday: Gal 1:6-12/Ps 111:1b-2, 7-8, 9 and 10c/Lk 10:25-37 

Tuesday:  Gal 1:13-24/Ps 139:1b-3, 13-14ab, 14c-15/Lk 10:38-42 

Wednesday: Gal 2:1-2, 7-14/Ps 117:1bc, 2/Lk 11:1-4 

Thursday:  Gal 3:1-5/Lk 1:69-70, 71-72, 73-75/Lk 11:5-13 

Friday: Gal 3:7-14/Ps 111:1b-2, 3-4, 5-6/Lk 11:15-26 

Saturday: Gal 3:22-29/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7/Lk 11:27-28 
 

 
 
 

Saturday, October 03 
4:00pm Amado L & Kathleen N. Castro by Cindy Franco 

 Matthew Minnich (Health) by Jesusita Flores 

 +Margie Ann Chavez by Family 

 +Mary Sheldon by Edna Chavez 
 

Sunday, October 04 
8:30am +Fransisco Javier Puentes by Carmen Puentes 

 +Margie Ann Chavez by Family 

 +Angela Esparza by Angelina Jaquez 

 Rosa Maria Saenz (Health) by Julie Rodriguez 

 Hector Gomez (Health) by Julie Rodriguez 
 

10:00am +Mati & +Lencho Morales by Rebecca Morales 

 +Manuel Ruiz by Rebecca Morales 

 +Coca Montañez by Rebecca Morales 

 +Pilar Ruiz by Rebecca Morales 

12:00pm  For the Parishioners 
 

Monday, October 05 
5:30pm +Donald Johnson by Rivas Family 

 Pedro Alvarez (Health) by Concepcion Alvarez 

 Conception Alvarez (Health) by Family 
 

Tuesday, October 06 
5:30pm +Margie Ann Chavez by Family 

 +Donald Johnson by Rivas Family 
 

   

Wednesday; October 07 
5:30pm +Donald Johnson by Rivas Family 
 

Thursday, October 08 
5:30pm Liturgy of the Word with Deacon Frank Segura 
   

Friday; October 09 
5:30pm +Margie Ann Chavez by Family 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 



OCTOBER 04  27th SUNDAY IN ORDINARY TIME 2026 

 

 

 
 
 


